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Morfologiniai anatomijos terminų variantai 
XVII–XVIII a. lietuvių leksikografijoje

P A L M I R A  Z E M L E v I č I ū T ė
Lietuvių	kalbos	institutas

E S M I N I a I  Ž O D Ž I a I :  medicina, anatomijos terminas, variantas, morfologinis variantas, žodynas 

Į VA D I N ĖS  PA STA BO S
Su medicina susijusių žodžių ir žodžių junginių galima rasti jau pirmuo-

siuose lietuvių rašytiniuose šaltiniuose – bendruosiuose verčiamuosiuose 
dvikalbiuose (dažniausiai vokiečių–lietuvių ir lietuvių–vokiečių kalbų) žo-
dynuose, turėjusiuose didelę reikšmę ne tik lietuvių rašomosios kalbos ir 
leksikografijos raidai, bet ir lietuviškos medicinos terminijos kūrimuisi. 
Šviesios atminties Lietuvos gydytojas anatomas ir antropologas profesorius 
Gintautas Jurgis Česnys (1940–2009), tyrinėjęs lietuviško anatomijos var-
dyno istoriją, jo ištakomis laiko Konstantino Sirvydo trikalbį (lenkų–loty-
nų–lietuvių) žodyną, kurio nemaža dalis žodžių yra tapę anatomijos ter-
minais ir tebevartojami iki šiol, pavyzdžiui, alkūnė,	burna,	galva,	gomurys,	
kaklas,	kepenys,	kirkšnis,	momuo,	pakaušis,	pirštas,	ranka,	smakras,	smegenys,	
širdis	 ir kt. (Česnys 2002: 56). Šiuos ir kitus pagrindines kūno dalis ir 
organus, taip pat jų gaminamus skysčius įvardijančius žodžius rasime ir 
vėlesniuose jau Mažojoje Lietuvoje parašytuose žodynuose. 

Taigi straipsnio šaltiniai yra šie XVII–XVIII a. Didžiosios ir Mažosios 
Lietuvos (toliau – DL ir ML) žodynai: Dictionarium	 trium	 linguarum,	 In	
usum	Studiosae	 Iuventus,	Avctore	 […]	Constantino	Szyrwid (toliau – SD),	
Clavis	Germanico–Lithvana	(toliau – C),	Lexicon	Lithuanicum	(toliau – Lex),	
Lexicon	Germanico=Lithvanicvm	et	Lithvanico=Germanicvm,	darinnen	[...]	
von	 Iacobo	Brodowskij,	Praecentore	Trempensi (toliau – B),	Vocabvlarivm	
litthvanico–germanicvm,	et	germanico–litthvanicvm	[...]	von	Friederich	Wil-
helm	Haack (toliau – H),	 Littauiſch=Deutſches	 und	Deutſch=Littauiſches	
Lexicon,	 [...]	 von	 Philipp	 Ruhig (toliau – R),	 Littauiſch=deutſches	 und	
Deutſch=littauiſches	Wrter=Buch,	[...]	von	Chriſtian	Gotlieb	Mielcke,	Can-
tor	in	Pillckallen	(toliau – MŽ). 
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Straipsnio objektu pasirinkta viena medicinos terminų semantinė mi-
krosistema – anatomijos terminai. Iš minėtų leksikografinių šaltinių 
rinkti iki šių dienų vartosenoje išlikę (t. y. medicinos terminais tapę) 
ir nebevartojami žmogaus anatomijos sąvokas (kūno dalis, organus ir jų 
gaminamus skysčius) įvardijantys žodžiai ir žodžių junginiai. Nagrinė-
jama viena terminų variantų rūšis – morfologiniai variantai. Jie sugru-
puoti į tą pačią sąvoką įvardijančių terminų variantų eilutes (iš viso 58 
eilutės ir 216 skirtingų variantų). Siekiama aprašyti XVII–XVIII a. DL 
ir ML žodynų morfologinius anatomijos terminų variantus, nustatyti jų 
tipus ir potipius, bent kiek pasiaiškinti terminų varijavimo priežastis ir 
parodyti jų raidą.

Keletas žodžių pasakytina dėl kai kurių terminologijos sąvokų. Straips-
nyje pasirinktas vartoti varianto1 terminas. Čia remiamasi tradicine jo 
samprata – variantu laikomas tos pačios reikšmės, bet skirtingos raiškos 
vienažodis arba sudėtinis terminas. Nagrinėjamam terminų variantų tipui 
ir jo potipiams pavadinti taip pat tradiciškai vartojami morfologinių	(gimi-
nės,	skaičiaus,	galūnių)	variantų	terminai. 

Paprastai kalbotyros ir terminologijos literatūroje variantais laikomi to-
kie kalbos vienetai, kurie skiriasi kokiu nors vienu požymiu, kuriuo re-
miantis jie skirstomi į atskiras rūšis. Tačiau tiriama medžiaga parodė, kad 
tokių grynųjų variantų esama labai nedaug. Didžioji dalis žodynų anato-
mijos terminų skiriasi bent dviem, o kartais ir daugiau požymių2. Todėl 
straipsnyje dar vartojami terminai grynieji	variantai, mišrieji	variantai. Ter-
minu grynieji	 variantai vadinami terminai, kurie, kaip jau buvo minėta, 
skiriasi tik vienu (kalbamu atveju – morfologiniu) požymiu, o terminu 
mišrieji	variantai įvardijami terminai, besiskiriantys dviem ar daugiau po-
žymių. Tokiu atveju skiriamasis morfologinis požymis laikomas pagrindi-
niu, o skiriamieji fonetiniai ir ortografiniai – šalutiniais požymiais. Dvie-
jų ir daugiau tą pačią sąvoką įvardijančių variantų grupė vadinama varian-
tų	eilute (plg. sinonimų	eilutė).

1 Varianto sąvoka terminologijoje gana išsamiai aptarta Astos Mitkevičienės straipsnyje (žr. Mitkevičienė 
2004), todėl šiame darbe nesileidžiama į detalesnes teorines svarstybas, apsiribojama nurodant autorės 
poziciją ir literatūrą šiuo klausimu.

2 Dėl šios priežasties skirstyti anatomijos terminų variantus į atskiras rūšis yra gana kebloka, mat variantų, 
kurie priklausytų tik vienai kuriai nors rūšiai, labai rẽta – tie patys variantai gali būti priskiriami skirtin-
goms rūšims. Todėl šiame darbe variantų skirstymo pamatu pasirinkti skiriamieji morfologiniai anatomi-
jos terminų variantų požymiai.
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Variantiškumas3 būdinga ne tik kalbos, bet ir mokslo, technikos ir 
meno srities terminijos (istorinės ar dabartinės) savybė. Tačiau bene ryš-
kiausiai jis matyti ankstyvuosiuose rašytiniuose tekstuose, kuomet rašo-
moji kalba dar tik buvo kuriama. Taigi visiškai suprantama skirtingų to 
paties žodžio pavidalų gausa ne tik atskirų, bet neretai ir to paties auto-
riaus raštuose. Galima daryti prielaidą, kad tiriant kurios nors srities 
terminijos ištakas, variantai padeda atskleisti terminų raidą, jų atrankos 
ir vartosenos polinkius.

m o r F o lo gi ni A i  VA r i A n tA i
Šiame darbe morfologiniais laikomi žodžių formų darybiniai ir kaitybi-

niai variantai (žr. Župerka 1983: 28, Miliūnaitė 2009: 143, 172, plg. 
Ахманова 2005: 71). Kalbamuose žodynuose rasta trijų tipų – giminės, 
skaičiaus ir galūnių – morfologinių variantų. Dažniausiai morfologiniai 
variantai yra vienažodžiai anatomijos terminai, sudėtinių terminų pasitai-
kė tik keli – jų variantiški yra gimininiai arba rūšiniai dėmenys. 

1 .  G I M I N ĖS  VA R I A NTA I
Šiam morfologinių variantų tipui priskiriamos daugiausia vienažodžių 

anatomijos terminų eilutės (iš viso 17 eilučių ir 78 skirtingi variantai), 
kurias sudarantys terminai skiriasi gimine – vienas (vieni) variantų eilutės 
narys (nariai) yra moteriškosios, kitas (kiti) – vyriškosios giminės: 

A l k ū n ė4 (lot. cubitus) – Ałkune5, lenk. Lokieć	 /	 cʒłonek	 rekt	 od	
prʒegubu	á	do	dłoni, lot. Cubitus,	vlna,	lacertus SD 2536 / Alkune, vok. 
Ellenbogen B I 4067

47 / Elkune, vok. Arm B I 11922, Elkune, vok. Ellen-

3 Apie jį parašyta nemažai teorinių darbų (straipsnių ir knygų) (plačiau žr. Miliūnaitė 2009, Авербух 2003, 
Ахманова 2005, Бабанова 1994, Граудина 2003, Лейчик 1994, Марузо 2004, Сложеникина 2005, 
Татаринов 1996 ir kt.). Lietuvių ir rusų autorių teorinėmis įžvalgomis terminų varijavimo klausimu rė-
mėsi lietuvių terminologai, nagrinėdami konkrečių mokslo sričių (literatūros, statybos) terminų mikrosis-
temas (žr. Mitkevičienė 2004, Stunžinas 2008). 

4 Dabartinės anatomijos nomenklatūros terminas (žr. MedŽ).
5 Straipsnyje anatomijos terminai pateikiami originalo rašmenimis ir pagal abėcėlę. Variantų eilutės nariai 

dėstomi chronologiškai, t. y. atsižvelgiant į žodyno, iš kurio paimtas terminas, parašymo datą. Po termino 
duodami kitų kalbų – lenkų ir lotynų (K. Sirvydo žodyno) bei vokiečių – atitikmenys, šaltinio sutrumpi-
nimas (jis pateikiamas toks, koks yra Lietuvių	kalbos	žodyne) ir puslapis. Skirtingi terminų variantai rašo-
mi pusjuodėmis raidėmis.

6 Originalo puslapis.
7 Originalo puslapis ir eilutė.
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begen C I 5118, Elkune, vok. Ellenbog[en] Lex 309 / Élkúne, vok. Arm B 
i 11921 / Elkuns, vok. Ellenbogen B I 40647 / Alkunẽ, vok. Arm,	das	
untere	Theil rvl 31, Alkunẽ, vok. der	Ellnbogen MŽlv 4, Alkunẽ, vok. Arm,	
der	untere	Theil MŽvl 41, Alkunẽ, vok. der	Ellbogen MŽlv 66 / Elkunẽ, 
vok. der	Ellbogen MŽlv 66 / Elkúnas, vok. Elbogen C I 553 / Alkúnas, 
vok. Elbogen C I 553. LKŽe duomenimis, moteriškosios giminės variantas 
Elkune / Élkúne / Elkunẽ ~ elkūnė10 vartojamas gyvojoje kalboje (Grž) ir 
Rytų Prūsijos raštuose, o vyriškosios giminės varianto Elkúnas	~ elkūnas 
pirminis šaltinis nurodytas Clavio žodynas. Beje, pastarajame žodyne duo-
damas ir variantas su šaknies balsiu a – Alkúnas	~ alkūnas, kuris LKŽe 
pateiktas tik kaip šio šaltinio žodis.

A n t a k i s  (lot. supercilium) – Ant-Akkis, vok. Augenbrauen C I 180 / 
Antakẽ, vok. Augenbrahue rvl 40, MŽvl 54; Antakkei, vok. Augen Brauen B 
I 1566 / Antakẽs, vok. die	Augen=Brauen MŽlv 2. LKŽe moteriškosios gi-
minės variantų Antakẽ	~ antakė,	Antakẽs	~ antakės	pirminis šaltinis nurody-
tas P. Ruigio žodynas, kuriame, be pagrindinės, „antakių“, reikšmės, šis žodis 
vartotas ir „akies vokų“ reikšme. K. G. Milkus savo žodyne taip pat vartojo 
šias formas, tam galėjo turėti įtakos jo pirmtako, P. Ruigio, žodynas.

B l a k s t i e n a  (lot. cilium) – Blakſtenai, vok. Augenbrauen C I 180, 
Blakſtenai, vok. Augen	Brauen B I 1566, Blakſtenai, vok. Augen	Haar B I 
15629, Blakſtenai, vok. Augen	Wimpern B I 1572, Blakſtenai, vok. die	Wim-
pern rlv 16, Blakſtenai, vok. Augen=Wimpern MŽlv 28 / Blakſtẽnai, vok. 
Wimpern	der	Augen MŽvl 542 / Blakſtenos, vok. Wimpern	der	Augen MŽvl 
542. Vieni iš akies priedinių organų daugelyje ML žodynų (išskyrus K. 
G. Milkaus žodyną, kuriame ši sąvoka įvardyta moteriškosios giminės 
terminu) vadinami vyriškosios giminės terminu Blakſtenai	/	Blakſtẽnai	~	
blakstienai. LKŽe nurodoma, kad šis žodis yra vartojamas gyvojoje kalbo-
je (Kp, Gs) ir raštuose (R, J). 

B l a u z d a  (lot. crus) – Błauʒda, lenk. Goleń, lot. Crus,	Tibia SD 170, 
Błauʒda, lenk. Lyſt	mieśińty	 /	 pega, lot. Sura SD 258 / Blauʒda, vok. 
Bein C I 268, Blauʒda, vok. Waden C IV 891, Lex 435, Blauʒda, vok. 
Bein pro	pede B I 21048, Blauʒda, vok. Lenden B II 86647, Blauʒda, vok. 
Wade B I 51424, Blauʒda, vok. Schienbein B I 51424, Blauʒda, vok. die	

8 Originalo puslapis.
9 Originalo puslapis.
10 Po tildės ženklo (~) pateikiamas dabartiniais rašmenimis perrašytas terminas.
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Wade	am	Fuß rlv 16, MŽlv 28 / Blauʒdà, vok. Schenkel rvl 305, MŽvl 
409, Blauʒdà, vok. Wade MŽvl 525 / Blauʒdas, vok. Beinſchiene B I 21116. 
LKŽe duomenimis, vyriškosios giminės variantas Blauʒdas ~	blauzdas	
fiksuotas tik rašytiniuose šaltiniuose (I.Simon, Ch).

D e l n a s  (lot. metacarpus) – Dełnas, lenk. Dłoń	 ſpodnia, lot. Vola	
manus SD 144 / Delwas, vok. hole	Hand Lex 50a / Délna, vok. x hole	
Hand B II 62735 / Delna, vok. die	flache	Hand	inwendig	MŽlv 47. Mote-
riškosios giminės variantas Délna	 /	Delna ~	delna, kaip matyti iš LKŽe 
pateiktų iliustracinių pavyzdžių, vartojamas gyvojoje kalboje (Skr, Vvr, 
Plt, Tl) ir raštuose (J, K, R, Žem, I, I.Simon, MŽ). Lexicon	Lithuanicum 
žodis Delwas	~	delvas	gali būti korektūros klaida (žr. Lex 1987: 495).

Ju o s m u o ,  s t r ė n o s  (lot. lumbus); p a š o n ė s  s r i t i s  (lot.	regio	
hypochondriaca) – ſłepſna, lenk. Slabiʒna, lot. Hypochondrion SD 506 / 
Slepſnas, vok. Lenden C II 1191. Moteriškosios giminės ſłepſna	/	Slepſna	
~	 slėpsna	 ir vyriškosios giminės Slepſnas ~	 slėpsnas	 žodynuose vartotas 
keliomis – lumbus ir	regio	hypochondriaca	– reikšmėmis. Dabartinėje ana-
tomijos nomenklatūroje įsigalėjęs moteriškosios giminės terminas slėpsna, 
o LKŽe vyriškosios giminės varianto Slepſnas ~	slėpsnas	pateikia tik rašy-
tinius vartosenos šaltinius (N, NdŽ).

K a u ko l ė  (lot. cranium) – Kaukolas, vok. Schedel C III 404, Rvl 304, 
MŽvl 407, Kaukolas, vok. Scheitel	des	Hauptes rvl 305, MŽvl 408, Kauko-
las, vok. die	Hirnſchdel MŽlv 111 / Kaukolẽ, vok. die	Hirnſchdel	MŽlv 
111, Kaukolẽ, vok. Scheitel	des	Hauptes MŽvl 408 / Kaukolė, vok. Scheitel	
des	Hauptes rvl 305. LKŽe duomenimis, vieną iš pagrindinių osteologijos 
sąvokų įvardijantis vyriškosios giminės variantas Kaukolas ~	kaukolas	fik-
suotas tik rašytiniuose šaltiniuose (K.Būg, J, BzBk, R, MŽ, BtMr).

K u l n a s  (lot. calx) – Kułnas, lenk. Koſtká	/	nogicʒeść, lot. Talus Sd 
222 / Kulnis, vok. Ferſen	vid	Verſen B I 46535, Kulnis, vok. Heße B II 69331, 
Kulnis, vok. Ferſe C II 652, MŽvl 182, Kulnis, vok. Hacke	am	Fuß C II 829, 
MŽvl 249, Kulnis, vok. Verſen C IV 711, Kulnis, vok. Ferſen Lex 35a,	Kulnis, 
vok. Hacke Lex 45, Kulnis, vok. die	Hacke	oder	Ferſe	am	Fuß rlv 70, Kulnis, 
vok. die	Hacke,	Ferſe	am	Fuß MŽlv 135 / Kulns, vok. Ferſe rvl 138. Kaip 
matyti iš pateiktų variantų pavyzdžių, dabartiniame anatomijos vardyne įsi-
galėjęs terminas kulnas vartotas tik K. Sirvydo. ML žodynų autoriai varto-
jo moteriškosios giminės variantą Kulnis	/	Kulns ~	kulnis. LKŽe duodama 
šios apatinės galūnės dalies pavadinimo vartosenos pavyzdžių iš gyvosios 
kalbos (Grš, Vlkv, Šll, Šv) ir raštų (V.Kudir, J.Balt, N, BsP, BB).
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N a g a s  (lot. unguis) – naga, lenk. Páʒur, lot. Vuguis SD 386 / Nag-
ga, vok. Hufe C II 978, Nagga, vok. Klau C II 1071 / Nagà, vok. Klaue 
rvl 225, MŽvl 300 / Nagas, lenk. Panogieć, lot. Vuguis,	vuguiculus Sd 
385–386, Nagas, lenk. Páʒur, lot. Vuguis SD 386, Nagas, vok. Horn	an	
den	Füßen Lex 51, Nagas, vok. Klaue Lex 54, Nagas, vok. der	Nagel	an	
den	Fingern,	oder	am	Fuß MŽlv 177 / Nágas dicit[ur]	de	hominib[us], vok. 
Nagel Ungvis B II 93523, Nágas, vok. Nagel C III 112, Nágas, vok. ein	
Nagel	am	Finger	oder	Fuß,	eine	Klaue rlv 92, Nágas, vok. Klaue rvl 225, 
MŽvl 300, Nágas, vok. Nagel	an	der	Hand	oder	Fuß MŽvl 353 / Naggas, 
vok. ein	Nagel,	 eine	Klaue Hlv 64. Rankų ir kojų pirštų galų nugarinius 
paviršius dengianti išgaubta suragėjusio epidermio plokštelė (Anusevičie-
nė, Cibas, Lilienė 2002: 261) K. Sirvydo ir ML žodynuose vadinta abiejų 
giminių variantais – nagu ir naga. Nors, kaip rodo LKŽe duomenys, mo-
teriškosios giminės variantas naga	/	Nagga	/	Nagà	~	naga plačiai vartoja-
mas gyvojoje kalboje (ypač Aukštaičiuose) (Jrb, Ds, Ktk, Km, Kp, Švnč, 
KLt, Gs), o iš raštų pateiktas tik SD.

Pa k a u š i s  (lot. occiput) – Pakaußis, lenk. Tył	 głowy, lot. Occiput,	
occipitium SD 548, Pakaußis, vok. Hinter	Haupt Lex 50, Pakaußis, vok. 
Nacken rvl 264 / Pakáußis, vok. Nacke C III 112, Lex 63a, Pakáußis, 
vok. Hauptshintertheil rvl 193, MŽvl 256, Pakáußis, vok. das	Genick MŽlv 
112, Pakáußis, vok. Hintertheil des	Kopfes,	das	Genick MŽvl 272 / Pakauſʒis, 
vok. Genick B II 55122, Pakauſʒis, vok. Hintertheil	des	[Haupts] B II 64316, 
Pakauſʒis, vok. Nacke B II 93438 / Pakáùßis, vok. das	Genick rlv 57 / 
Pakauße, vok. Genick C II 717. Anatomijos terminu netapęs moteriško-
sios giminės variantas Pakauße ~	pakaušė	LKŽe pateiktas iš Dieveniškių 
(Šalčininkų r.) ir rašytinių šaltinių (C, N, LB).

Pa s m a k r ė  (lot. regio	mentalis) – Paſmakris, vok. Kropf MŽlv 188 / 
Paſmakre, vok. Kinn	Bart B II 78351. LKŽe vyriškosios giminės varianto 
Paſmakris ~	pasmakrys	vartosenos pavyzdžių pateikta iš gyvosios kalbos 
(Vb, Kp, Vdk) ir raštų (R, J).

P ė d a  (lot. pes) – Pėda, vok. Fuſſ=Stapffe C II 757, Pėda, vok. der	
Fußſtapffen Hlv 94, Pėda, vok. Fußſtapf Hvl 177 / Pẽda, vok. der	Fußſtapfe 
rlv 104, MŽlv 193 / Pẽdas, vok. 2. ein	Fußſtapfe rlv 104, Pẽdas, vok. 
eine	Garbe,	 ein	Fußtapfen MŽlv 193. Kaip nurodoma LKŽe, vyriškosios 
giminės variantas Pẽdas ~	pėdas	„pėdos“ reikšme vartojamas gyvojoje 
kalboje (Pn, Grž) ir raštuose (V.Krėv, NdŽ).
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P r i e š i r d i s  (lot. atrium) – Prißirdis, vok. Hertʒ=Grube C II 912, 
Prißirdis, vok. Herʒgrube rvl 202, MŽvl 268 / Prieſʒirdis, vok. Hertʒens	
Grüblein B II 69234, Prieſʒirdis, vok. Bruſtbeeren	 des	 Menſch[en] B I 
29634 / Pryßirdis, vok. Bruſt rvl 86, MŽvl 113, Pryßirdis, vok. die	Bruſt 
MŽlv 276 / Prißirde, vok. Hertz	 Grube Lex 48a / Priſʒirde, vok. 
Bruſtbeeren	 des	 Menſch[en] B I 29634 / Pryßirdẽ, vok. Bruſt rvl 86, 
MŽvl 113. Įdomu pastebėti, kad dabartinėje anatomijos nomenklatūro-
je prigijęs žmogaus širdies kamerą atrium	įvardijantis terminas prieširdis 
šia reikšme jau vartotas labai seniai – XVII–XVIII a. ML žodynuose. 
Nors dar būta ir moteriškosios giminės varianto Prißirde / Priſʒirde	 /	
Pryßirdẽ ~	prieširdė, kuris, be minėto vyriškosios giminės varianto, ras-
tas J. Brodovskio, P. Ruigio ir K. G. Milkaus žodynuose. Kaip rodo 
LKŽe duomenys, žodis prieširdė fiksuotas gyvojoje kalboje (Sdk) ir raš-
tuose (Š).

Š l a p i m o  p ū s l ė  (lot. vesica	urinaria	(masculina)) – Myeklis, vok. 
Mannlich	Glied C III 14 / Myéklis, vok. Harm=Rhr C II 849 / Myʒeklis, 
vok. Harn	Röhre Lex 46,	Myʒeklis, vok. Peſenck Lex 67 / Mÿéklis, vok. 
[Harn]	Röhre B I 63626 / Mÿeklis, vok. Männlich	Glied B II 89743 / 
Miékle veſica, vok. Blaſe,	Harnblaſe	in	Menſch[en] B I 26616 / Myéklẽ, 
vok. das	Harnglied rlv 88, Myéklẽ, vok. Harnblaſe MŽvl 253, Myéklẽ, 
vok. Waſſerblaſe	eines	Menſchen	MŽvl 529. LKŽe žodis Myeklis	/	Myéklis	/	
Myʒeklis	/	Mÿéklis	/	Mÿeklis ~	myžeklis „vyrų šlapimo pūslės“ reikšmės 
neturi, o moteriškosios giminės variantas Miékle	 /	Myéklẽ	~	myžeklė	
pateiktas „šlapimo pūslės“ reikšme, šio žodžio šaltiniai – P. Ruigio ir F. 
Kuršaičio žodynai.

Vo k a s  (lot. palpebra) – Wůkas, vok. ein	Augenlied rlv 182 / Wokas, 
vok. ein	Augenlied	MŽlv 333 / Wókas, vok. Augenbrahue MŽvl 54 / Wokà, 
vok. ein	Augenlied MŽlv 333. LKŽe duomenimis, moteriškosios giminės 
variantu Wokà ~	voka	įvardyto vieno iš priedinių akies organų vartosenos 
šaltinių daugiausia nurodyti ML raštai (R, MŽ, N, [K]) ir tik vienas gy-
vosios kalbos (Pt) iliustracinis pavyzdys.

Ž a r n a  (lot. intestinum) – Ʒarnai, vok. Eingeweÿde B I 39242 / árnos, 
vok. Gedrm rvl 161 / arnos, vok. Gedrm MŽvl 213. Vyriškosios gi-
minės variantas Ʒarnai ~	žarnai	LKŽe išvis nefiksuotas.

Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, be pagrindinės morfologinės skirty-
bės anatomijos terminų variantai turi nemažai kitokių – fonetinių ir or-
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tografinių11 – skirtumų. Variantų eilučių nariai dažniausiai skiriasi papras-
taisiais balsiais ir dvibalsiais bei balsiais ir dvibalsiais su įvairiais diakritiniais 
ženklais (à,	 á,	 é,	 ẽ,	 ,	 ó,	 ú,	 û;	 iê), kuriais žymimas kirčiuotas skiemuo ar 
tam tikros linksnių formos12. Taip pat varijavo balsio y ir priebalsių l, š,	
ž rašyba – jie žymėti ÿ,	 ł,	 ß,	 ſʒ,	 ,	 ʒ rašmenimis. Be to, būdingi dviejų 
vienodų priebalsių (šiuo atveju k ir g) junginiai.

Pasitaikė viena sudėtinių anatomijos terminų variantų eilutė, kurią su-
darančių variantų įvairuoja gimininiai terminai. Vieną iš akies priedinių 
organų įvardijantis terminas turi ir jau minėtų fonetinių ir ortografinių 
skirtumų: 

Vo k a s  (lot. palpebra) – Akkies Wokas, vok. Augenlied C I 180 / 
Akkiės=Wokas, vok. Augenlied Hvl 157 / Akkiês-Wokas, vok. ein Au-
genlied Hlv 1 / Akiês Wokas, vok. ein	Augenlied MŽlv 333 / Akiês Wo-
ka, vok. ein	Augenlied MŽlv 333; 

Akkiu Wókas, vok. Augen	Bru B I 1568 / Akiû Wokà, vok. Augen-
lied rvl 41, MŽvl 54; 

Akkiu Wokai, vok. Augen	Lieder Lex 10 / Akkiu Wókai, vok. Augen	
Lieder B I 15627;

Akiês Wókos, vok. das	Augenlied rlv 4.
Skyrium minėtini terminais netapę kai kurie vyriškosios ir moteriškosios 

giminės žodžiai. Remiantis LKŽe duomenimis, dauguma jų, pavyzdžiui, 
elkūnė	„alkūnė“,	blakstienai	„blakstienos“,	delna „delnas“,	kulnis „kulnas“,	
naga	„nagas“,	 pakaušė	„pakaušis“,	 pasmakrys „pasmakrė“,	 pėdas	„pėda“,	
prieširdė „prieširdis“,	voka „vokas“, vartoti gyvojoje kalboje, išskyrus an-
takė (K, R),	blauzdas	(I.Simon, Ch),	kaukolas (K. Būg, J, BzBk, R, MŽ, 
BtMr) ir myžeklė	(R, K), kurie pateikti tik kaip rašytinių šaltinių (dažniau-
siai ML) žodžiai. 

Taigi, galima sakyti, kad tiriamo laikotarpio žodynuose skirtingų gimi-
nių variantams atsirasti įtakos galėjo turėti tiek gyvosios kalbos, tiek ir 
ankstesnių raštų vyriškosios ir moteriškosios giminės žodžiai, pavadinantys 
tą pačią kūno dalį ar organą. 

11 Fonetinių ir ortografinių balsių ir priebalsių skirtumų atsiradimą bus nulėmę tiek kalbiniai, tiek nekalbi-
niai veiksniai. Pirma, kalbamas laikotarpis yra pradinis lietuvių rašomosios kalbos kūrimosi metas, kai ra-
šyba labai įvairavo (tie patys balsiai ir priebalsiai skirtingų autorių buvo skirtingai fonetiškai įforminami), 
nebuvo bent kokių tvirtesnių jos principų. Ji DL ir ML patyrė skirtingų – vokiečių ir lenkų – kalbų įta-
ką. Kita vertus, lietuvių rašomosios kalbos tyrinėtojai (žr. Palionis 1967, 1995; Zinkevičius 1984) pažymi, 
kad autoriai rašė kas kaip išmanė arba nusižiūrėję į savo pirmtakų ar amžininkų raštus, kai kurie variantai 
galėtų būti laikomi korektūros klaidomis. 

12 Plačiau apie ML senųjų lietuviškų raštų kirčio žymėjimą žr. Šinkūnas 2010.
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2 .  SK A I Č I AU S  VA R I A NTA I
Šiam terminų variantų tipui priskiriami tokie vienažodžiai ir sudėtiniai 

anatomijos terminai (iš viso 11 eilučių ir 27 skirtingi variantai), kurie 
skirtinguose (arba ir tame pačiame) žodynuose pateikti vienaskaitos ir 
daugiskaitos formomis (paprastai sudėtinių terminų varijuoja vieno kurio 
nors dėmens skaičius), be to, reikia pažymėti, kad aptariamo tipo rasta tik 
grynųjų variantų: 

A n t a k i s  (lot. supercilium) – Ant-Akkis, vok. Augenbrauen C I 180 / 
Antakkiei, vok. Wienbrauen C IV 980 / Antakkiey, vok. Wien	Brauen 
Lex 106 / Antakkei, vok. Augen Brauen B I 1566; Antakẽ, vok. Augen-
brahue rvl 40, MŽvl 54 / Antakẽs, vok. die	Augen=Brauen MŽlv 2; 

A š a r a  (lot. lacrima) – Aßara, lenk. Lʒá, lot. Lacryma SD 258, Aßara, 
vok. Thrnen C IV 583, Aßara, vok. eine	Thrne rlv 8, MŽvl 469, Aßara, 
vok. Ʒhre,	Thrne MŽvl 550 / Aßaros, vok. Thränen Lex 87a, Aßaros, 
vok. die	Thrnen Hlv 10; 

B l a u z d a  (lot. crus) – Blauʒda, vok. Bein C I 268, Blauʒda, vok. 
Waden C IV 891, Lex 102a, Blauʒda, vok. Bein pro	pede B I 21048, Blauʒda, 
vok. Lenden B II 86647, Blauʒda, vok. Wade B I 51424, Blauʒda, vok. 
Schienbein B I 51424, Blauʒda, vok. die	Wade	am	Fuß rlv 16, MŽlv 28 / 
Blauʒdos, vok. die	Beine Hlv 18; 

G a l vo s  p l a u k a s  (lot. capillus) – Galwôs Plaukas, vok. Haubt=Haar 
C II 860 / Galwôs Plaukai, vok. Haupt	Haar B II 61616; 

Ke l i s  (lot. genu) – Kélis, vok. Knie C II 1086, B II 80518, Kélis, vok. 
Fuß,	Knie B I 51422 / Kélei, vok. Knie C II 1086; 

S ą n a r y s  (lot. articulatio) – Sanarys, vok. Gelencke C II 708 / Sanaris, 
vok. Gelencke Lex 40a, Sanaris, vok. Gelenk	am	Leibe MŽvl 220 / Sanarei, 
vok. Gliedmaß B II 59037, Sanarei, vok. [Finger] xGelenck B I 47230; 

S m i l k i n y s  (lot. tempora) – Smilkinnys, vok. der	Schlaf	 am	Kopf 
MŽlv 250 / Smilkinnei, vok. Schlaff C III 432, Lex 75; 

Š l a u n i s  (lot. femur) – Sʒlaunis, vok. Hufft Lex 51, Sʒlaunis, vok. 
Huft rvl 211, MŽvl 280 / Sʒlaunys, vok. beyde	Hſte rvl 211; 

Vo k a s  (lot. palpebra) – Wókas, vok. Augenbrahne MŽvl 54 / Wókai, 
vok. Augen	Brauen B I 1565; 

Ž a r n a  (lot. intestinum) – árna, vok. Darm rvl 96, MŽvl 126 / nom.
pl. árnas, vok. Gekröß,	Gedärm B II 5448. 

Rasta viena variantų pora Clavio ir K. G. Milkaus žodynuose, kurią 
sudarančių sudėtinių terminų abu dėmenys – gimininis ir rūšinis – ski-
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riasi savo skaičiumi: Pirßtas Kojû, vok. Ʒee C IV 1031 / Pirßtai Kojôs, 
vok. die	Ʒhen	am	Fuß MŽvl 550.

Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, kai kuriems daugiskaitos formos va-
riantams atsirasti įtakos galėjo turėti dvikalbių žodynų pirmoji (vokiečių) 
kalba, t. y. jei vokiečių–lietuvių kalbų dalyje vokiškas terminas rašomas 
daugiskaitos forma, tai šia forma pateikiamas ir lietuviškas terminas, plg. 
Thrnen – Aßaros Hvl 211, Beine	-	Blauʒdos Hvl 160, beyde	Hfte,	Sʒlaunys 
MŽvl 280.

3 .  G A LŪN I Ų  VA R I A NTA I
Trečiajam morfologinių variantų tipui priskirami vienažodžių ir sudėti-

nių terminų dėmenų variantai (iš viso 30 eilučių ir 121 skirtingas varian-
tas) su skirtingai morfologiškai įformintomis tos pačios giminės galūnėmis. 
Skiriami vyriškosios ir moteriškosios giminės vienaskaitos ir daugiskaitos 
galūnių variantai. Didžiuma, be abejo, yra vienaskaitos galūnių variantai, 
mat paprastai žodynuose antraštiniai žodžiai pateikiami vienaskaitos forma. 
Vyrauja vyriškosios giminės galūnių variantai.

3.1. Vyriškosios giminės vienaskaitos galūnių variantai
Tik nedidelę grupelę sudaro grynieji vyriškosios giminės galūnių -is ir 

-ys variantai: 
K r u m p l y s  (lot. condylus) – Krumplis, lenk. Kłykieć, lot. Condylus,	

articulus	digiti,	articulorum	nodi SD 108, Krumplis, lenk. Prʒegub	v	palcow, 
lot. Nodus SD 350, Krumplis, vok. Knöchel B II 80552, Krumplis, vok. der	
Knoren	am	Finger B I 47228 / Krumplys, vok. Knorren C II 1090, Krum-
plys, vok. Knchel C II 1087, Krumplys, vok. Knochel Lex 55, Krumplys, 
vok. Knebel,	am	Finger rvl 227; 

S ė d m u o  (lot. clunis,	natis) ? – Bullis, vok. Arß C I 141, Bullis, vok. 
Hindern C II 936 / Bullys, vok. Hinder Lex 49a, plg. 1 bulis 1. „viena 
pasturgalio pusė“ ir bulys „užpakalis“ LKŽe; 

S k r a n d i s  (lot. gaster) – ſkilwis, lenk. Źoładek, lot. Ventriculus,	ven-
ter,	 ſtomachus,	 aluus SD 649, Skilwis, vok. Magen B II 89230, Hvl 192, 
Skilwis, vok. der	Magen Hlv 116, MŽlv 243 / Skilwys, vok. Magen c iii 
5, Lex 60, Skilwys, vok. Magen,	eines	Menſchen	rvl 249, MŽvl 332;

Tr a c h ė j a ,  g e r k l ė  (lot. trachea); r y k l ė  (lot.	pharynx) – gurklis, 
lenk. Gárdło, lot. Gulla,	guttur,	rumen	SD 164 / Gurklys, vok. Kähle B 
ii 76636, Gurklys, vok. Schlund,	Gurgel rvl 312, Gurklys, vok. Schlund,	
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Gurgel MŽvl 418. LKŽe žodis gurklys nepateiktas nei „gerklės (trachėjos)“, 
nei „ryklės“ reikšmėmis, kuriomis jis duodamas K. Sirvydo, J. Brodovskio, 
P. Ruigio ir K. G. Milkaus žodynuose, gurklio antroji reikšmė yra „pas-
makrė, paliaukis“. 

Didžioji dalis variantų yra mišrieji, mat jie dar turi fonetinių ir ortogra-
finių skirtumų. 

Žodynuose daugiausia yra vyriškosios giminės vienaskaitos galūnių va-
riantų – jų rasta net 18 eilučių, kurias sudaro nuo dviejų iki devynių va-
riantų narių. Dažniausiai konkuruoja dviejų skirtingų galūnių variantai: 

-is ir -ys: 
A k i e s  o b u o l y s  (lot. bulbus	oculi) – Akkies Pawiddulis, vok. Au-

gapffel B I 15547 / Akiês Pawiddulys, vok. Augapfel rvl 40, MŽvl 54. 
LKŽe duomenimis, pavidulys „akies vyzdys“ pateiktas tik kaip ML raštų 
(R, MŽ, prš, RB) žodis; 

Ke l i s  (lot. genu) – Kielis, lenk. Cʒłonek	v	trćiny, lot. rc.	Internodium	
SD 140, Kielis, lenk. Koláno, lot. Genu,	 genus SD 209, Kielis, vok. das	
Knie MŽlv 114 / Kélis, vok. Knie C II 1086, B II 80518, Kélis, vok. Fuß,	
Knie B I 51422 / Kelis, vok. Knie Lex 54a / Kellys, vok. das	Knie Hlv 49, 
Kellys, vok. Knie Hvl 189 / Kiélis, vok. 1. das	Knie rlv 58, Kiélis, vok. 
Knie,	des	Menſchen rvl 227, MŽvl 303; 

Ko j o s  n y k š t y s  (lot. hallux);	( r a n k o s )  n y k š t y s  (lot. pol-
lex) – Nikßtis, lenk. Páleć	wielki	v	reki, lot Pollex SD 282 / Nykśtis, vok. 
Daume C I 452 / Nykßtis, vok. Daume Lex 116, Nykßtis, vok. Daumen 
rvl 98, MŽvl 128, Nykßtis, vok. Ʒhne	am	Fuß rvl 408, Nykßtis, vok. der 
Daumen MŽlv 185, Nykßtis, vok. Ʒhe,	große	Ʒhe	am	Fuß MŽvl 550 / 
Nykſʒtis, vok. [Finger]	der	Daume B I 47222 / Nÿkſʒtis, vok. Daume B I 
34052 / Nykßtys, vok. der Daumen rlv 98; 

S ė d m u o  (lot. clunis,	 natis) ? – Paſturgalis, vok. Capell C I 423) 
Paſturgalis, vok. Hindertheil C II 937, MŽvl 272, Paſturgalis, vok. das	
Hintertheil Hlv 90, Rlv 103, MŽlv 188, Paſturgalis, vok. Hintertheil rvl 205 / 
Paſtúrgallys, vok. Capell C I 424 / Paſturgallis, vok. Hindertheil Lex 
49a, Paſturgallis, vok. Hintertheil Lex 50, Paſturgallis, vok. Hinderſtes B II 
70331, Paſturgallis, vok. Capelle pars	dorſi	poſterior B I 3081 / Paſturgallys, 
vok. das	Hintertheil MŽlv 70, plg. pasturgalis „užpakalinė žmogaus kūno 
dalis, užpakalis“ LKŽe;

S m i l k i n y s  (lot. tempora) – Smilkinis, lenk. Skroń, lot. Tempus Sd 
505 / Smilkinys, vok. der	Schlaf	am	Kopf rlv 136, Smilkinys, vok. Schlaf	
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an	der	Seite	des	Kopfs MŽvl 413 / Smilkinnys, vok. der	Schlaf	am	Kopf 
MŽlv 250. LKŽe žodis smilkinis nefiksuotas; 

S t u b u r g a l i s  (lot. os	coccygis) – Striengallys, vok. Capell C I 423 / 
Striéngallys, vok. Capell C I 424 / Striengallis, vok. Capelle pars	dorſi	
poſterior B I 3081 / Strėngalis, vok. Hufft	Bein B II 72821, Strėngalis, vok. 
Hinderteihl C II 937 / Strengallis, vok. Hindertheil Lex 49a / Strengalis, 
vok. Hintertheil Lex 50 / Strẽn=Galys, vok. das	Kreuſʒ	auf	dem	Rcken 
rlv 142 / Strẽngallys, vok. das	Kreutʒ	 auf	 dem	Rcken,	 die	Kapelle	 am	
Huhn MŽlv 259. Kaip rodo LKŽe duomenys, žodis strėngalis „stuburgalio“ 
reikšme fiksuotas tik rašytiniuose, daugiausia leksikografiniuose, šaltiniuo-
se (Ser, NdŽ, J, rš);

-as ir -is: 
I n k s t a s  (lot. ren) – Inkſtas, lenk. Nerká, lot. Ren SD 298, Inkſtas, 

vok. die	Niere rlv 48, MŽlv 97 / Ingſtas, vok. Nieren C III 148 / Inkſtis, 
vok. Nieren Lex 65, Inkſtis, vok. Nieren Renes	hominis B II 94945, Inkstis, 
vok. Niere Hlv 34, Hvl 196, Inkſtis, vok. die	Niere rlv 48, MŽlv 97; 

S k r u o s t a s  (lot. zygoma) – Skroſtas, vok. Backen C I 225, Skroſtas, 
vok. Wange C IV 903, MŽvl 528, Skroſtas, vok. Backe mala	l.	maxilla B 
I 18224, Skroſtas, vok. Backe MŽvl 68, Skroſtas, vok. eine	 ſchne	 rothe	
Wange	MŽlv 245 / Skróſtis, vok. Backe mala	l.	maxilla B I 18224. Reikia 
pasakyti, kad nė vienas iš šių variantų LKŽe nefiksuotas;

-is ir -us: 
S m i l i u s  (lot. index) – ſmaguris, lenk. Palec	wtory	v	reki, lot. Index,	

demonſtratorius,	 ſilentii	digitus SD 380 / Smaggurus, vok. Leckerer c ii 
1174, Smaggurus, vok. Naſcher C III 118, plg. 1 smaguris „rodomasis 
pirštas, smilius, smaližius“ LKŽe. LKŽe	smagurus yra būdvardis: smagurus 
1. „kuris mėgsta smaguriauti, smalstus, smilus“, 2. „labai skanus, tinkamas 
pasismaguriauti“;

-us ir -as: 
S m i l i u s  (lot.	index) – Smillus, vok. Leckerer C II 1174, Smillus, vok. 

Naſcher C III 118, Smillus, vok. Ʒeiger	am	Fingen(r?)	C IV 1036, Smillus, 
vok. Zeiger	 am	Finger Lex 109, Smillus, vok. Lecker	 oder	Leckerer B II 
85627, Smillus, vok. Ʒeiger B I 47223, Smillus, vok. Nſcher rvl 265, Smil-
lus, vok. der	Ʒeigerfinger MŽvl 185 / Smailus, vok. Ʒeiger	am	Fingen(r?) 
C IV 1036, Smailus, vok. Lecker	 oder	Leckerer B II 85627 / Smail[as], 
vok. Zeiger	 am	Finger Lex 109. LKŽe žodžiai smilus,	 smailus ir smailas 
kalbamos reikšmės neturi, išskyrus formą 1 smilius 1. „pirštas šalia nykš-
čio, smaguris“. 
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Skyrium minėtini konkuruojantys variantai su galūnėmis -as ir -‘s (su-
trumpėjusi galūnė -as, iškritus balsiui a) (pastarieji variantai rasti tik J. Bro-
dovskio žodyne): 

G i m d a  (lot. uterus) – ywatas, vok. Leib C II 1179, ywatas, vok. 
1. die	 Brmuttergeburt rlv 45, ywatas, vok. der	 mtterliche	 Leib,	 die	
Brmutter MŽlv 352 / ywátas, vok. Brmutter rvl 51, MŽvl 70 / Ʒywat‘s, 
vok. 5 Mutter Vulva,	Uterus B II 92838, Ʒywat‘s, vok. Beermutter B 20130 / 
Ʒywátas, vok. der	Leib	 (uterus) Hlv 151 / Ʒywatas, vok. Leib Hvl 191. 
LKŽe duomenimis, slaviškos kilmės žodis žyvatas „įsčių“ reikšme fiksuo-
tas tik rašytiniuose šaltiniuose (H, R, MŽ, MŽ70, DP18, Mž171, Mž190, 
BPII173, BB1Moz38,27, VlnE206, ŽCh30, MP117) LKŽe;

Ko j o s  n y k š t y s  (lot. hallux) – diddiſis Pirſʒt‘s Kojos, vok. Ʒehe 
B I 47223 / diddyſis Pirßtas Kójôs, vok. Ʒhne	am	Fuß rvl 408, diddyſſis	
Pirßtas	Kójôs, vok. Ʒhe,	große	Ʒhe	am	Fuß MŽvl 550; 

K ū n a s  (lot. corpus) – Kunas, lenk. Ciáło, lot. Corpus SD 33, Kunas, 
vok. Leib C II 1179, Lex 58, Hvl 191, Kunas, vok. Cörper Lex 22,	Kunas, 
vok. der	Leib Hlv 54 / Kun‘s, vok. Cörper B I 31545, Kun‘s, vok. Haut B 
II 64823 / Kùnas, vok. der	Leib rlv 70 / Kúnas, vok. Crper rvl 93, MŽvl 
122, Kúnas, vok. Leib rvl 241, MŽvl 322, Kúnas, vok. Leichnam rvl 241, 
MŽvl 322, Kúnas, vok. Ʒeug.	Leib rvl 412, Kúnas, vok. der	Leib,	das	 le-
bendige	Fleiſch MŽlv 135, Kúnas, vok. Krper MŽvl 306, Kúnas, vok. Ʒeug,	
Leib MŽvl 556; 

M a ž y l i s  (penktasis pirštas) (lot. digitus	minimus) – Maaſis Pirßtas, 
vok. der	Ohrfinger MŽvl 185 / maaſſis Pirſʒt‘s, vok. Ohr	Finger Kl.	
Finger B I 47227. 

Antrą pagal gausumą vyriškosios giminės vienaskaitos galūnių variantų 
grupę sudaro konkuruojantys variantai su trejopai įformintomis galūnėmis – 
jų pasitaikė trys eilutės, kurias sudaro nuo penkių iki devynių narių: 

-is, -ys ir -ÿs: 
P e t y s  (lot. acromion) – Petis, lenk. Bárk, lot. Brachium,	 humerus,	

lacertus SD 7, Petis, lenk. Lopatka	w	ćiele	cʒłowiecʒym, lot. Omoplata Sd 
156, Petis, lenk. Ramie, lot. Humerus SD 374, Petis, vok. Achſel Lex 4, 
Petis, vok. Schulter Hvl 205 / Petys, vok. Achſel C I 53, Petys, vok. 
Hebe=Schulder C II 869, Petys, vok. Schulter C III 500 / Pétis, vok. Achſel 
B I 4442, Rvl 13, MŽvl 17, Pétis, vok. Schulter rvl 318, MŽvl 426 / Pettis, 
vok.	die	Schulter	Hlv 98 / Pettÿs, vok. Achſel B I 4442 / Pettys, vok. die	
Schulter Hlv 98, Pettys, vok. Schulter Hvl 205; 
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-as, -is ir -ys: 
S ą n a r y s  (lot. articulatio) – ſunaras, lenk. ſtaw	w	ćiele, lot. Articulus,	

commiſſura	digitoru SD 520 / Sanarys, vok. Gelencke C II 708 / Sanaris, 
vok. Gelencke Lex 40a, Sanaris, vok. Gelenk	am	Leibe MŽvl 220 / Sąna-
ris, vok. Gelenke	rlv 126, Sąnaris, vok. Glied,	am	Leibe MŽvl 237 / Są-
narys, vok. ein	Gelenk MŽlv 231. LKŽe	sunaras „sąnario“ reikšme pateik-
tas kaip A. Kuršaičio ir G. H. F. Nesselmanno žodynų žodis; 

-is, -ys ir -(i)us:
Vy z d y s  (lot. pupilla); a k i e s  o b u o l y s  (lot.	bulbus	oculi) – Akkies 

wyzdʒus, vok. Augapffel Lex 64 / Akkies Wÿʒdʒius, vok. Augapffel B I 
15548 / Akiês Wyʒdus, vok. Augapfel rvl 40 / Akiês Wiʒdʒius, vok. 
der	Augen	(?)	das	Sehen MŽlv 2 / Akiês Wyʒdʒius, vok. Augapfel MŽvl 
54 / Akkiês-Wyʒdis, vok. der	Augapffel Hlv 1 / Akkies wydis, vok. 
Augapfel Hvl 157 / Akiês Wyʒdis, vok. Augapfel rvl 40, MŽvl 54, Akiês	
Wyʒdis	(?), vok. der	Augen	(?)	das	Sehen	MŽlv 2 / Akiês Wyʒdys, vok.	
der	Augapfel rlv 4. Kaip rodo pateikti pavyzdžiai, terminais akies	vyzdžius 
ir akies	vyzdys įvardytos dvi anatomijos sąvokos – pupilla	(vyzdys) ir bul-
bus	oculi	 (akies	obuolys), tačiau dažniau šiais terminų variantais vadintas 
akies obuolys. „Vyzdžio“ reikšme minėtas terminas pateiktas tik K. G. 
Milkaus žodyne. Galūnės -ius variantas vyzdžius minėtomis dviem reikš-
mėmis fiksuotas ir LKŽe.

Vieną iš burnos ertmės dalių – gomurį – įvardijantys variantai skiriasi 
ketveriopai įformintomis galūnėmis -is, -ys, -ÿs ir -as: 

G o m u r y s  (lot. palatum) – Gamuris, lenk. podniebienie	w	 vśćiech, 
lot. Palatum SD 408 / Gomorys, vok. Gaumen C II 768, Gomorys, vok. 
Schlundt C III 452 / Gomurys, vok. Gaume Lex 39a, Gomurys, vok. der	
Gaumen,	 odere	 Halsſchund rlv 41, Gomurys, vok. der	 Gaumen,	 obere	
Haldſchlund MŽlv 83 / Gomurÿs, vok. Gaumen B II 52719, Gomurÿs, vok. 
Hals l. Schlundt B II 62414 / Gomurras, vok. der	Gaumen	Hlv 31, Go-
murras, vok. der	Gaumen,	 obere	Haldſchlund MŽlv 83 / Gomeris, vok. 
Gaumen MŽvl 210. Visi minėti žodžio gomurys variantai fiksuoti LKŽe: 
gamuris SD = gomurys,	gomorys N = gomurys 1, gomuras R, N = gomu-
rys,	gomeris MŽ žr. gomerė „gomurys“.

Iš pateiktų pavyzdžių matyti, kad vyriškosios giminės vienaskaitos galūnių 
variantai turi nemažai fonetinių ir ortografinių skirtumų. Kaip ir giminės 
terminų variantai, jie dažniausiai skiriasi paprastaisiais balsiais ir balsiais su 
akūto, gravio ir skirtingos formos cirkumflekso (riestinio ar laužtinio) dia-
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kritiniais ženklais. Iš būdingiausių priebalsių skirtumų minėtini konkuruo-
jantys terminų variantai su paprastaisiais ir dvigubais priebalsiais (dažniau-
siai dvigubinami priebalsiai d,	g,	k,	l,	n,	t,	r,	s), taip pat su skirtingais rašme-
nimis žymimais priebalsiais š (ß/ś/ſʒ), ž (/ʒ) ir dž (dʒ/d).

3.2. Moteriškosios giminės vienaskaitos galūnių variantai
Moteriškosios giminės vienaskaitos galūnių variantų, palyginti su vyriš-

kosios giminės, žodynuose rasta palyginti nedaug – tik penkios variantų 
eilutės, kurias sudaro nuo trijų iki šešių variantų narių su skirtingomis 
galūnėmis. 

Daugiausia yra tarpusavyje konkuruojančių variantų, kurie skiriasi tre-
jopai įformintomis galūnėmis: 

-e, -ẽ ir -ė: 
S e i l ė s  (lot. saliva) – Seiłe, lenk. ſliná, lot. Saliua,	 ſpurum	 tenue Sd 

507 / Seile, vok. Geiffer Lex 40,	Seile, vok. Speichel Lex 81a / Séilė, vok. 
der	Speichel,	der	Seifer rlv 128 / Séile, vok. Geifer rvl 164 / Seilẽ, vok. 
der	Geifer MŽlv 236 / Séilẽ, vok. Geifer MŽvl 217;

-e, -ẽ ir -ia: 
K a u ko l ė  (lot. cranium) – Kiauße, vok. Hirnſchedel C II 949, Kiauße, 

vok. Schedel C III 404 / Kiauſʒe, vok. Haupt	Schedel B II 64412, Kiauſʒe, 
vok. Haupt	Scheitel B II 64413, Kiauſʒe, vok. Hirn	Schale B II 71245, Kiauſʒe, 
vok. Hirn	 ſchedel B II 71246 / Kiáuße, vok. ein Todtenkopf,	Hirnſchdel 
rlv 57, Kiáuße, vok. Hauptſchedel rvl 193, Kiáuße, vok. Hindertheil	 des	
Kopfes MŽvl 272 / Kiáußẽ, vok. Hindertheil	des	Kopfes rvl 205, Kiáußẽ, 
vok. Hirnſchdel rvl 206, MŽlv 112, MŽvl 274, Kiáußẽ, vok. Schedel rvl 
304, MŽvl 407, Kiáußẽ, vok. Hauptſchedel MŽvl 256 / Kiáußia, vok. 
[Hindertheil	des	Kopfes,	Hirnſchdel]13 rlv 57 / Kiaußia, vok. die	Hirnſchdel 
MŽlv 112. Remiantis LKŽe duomenimis, variantai kiaušė ir kiaušia „gal-
vos smegenis dengiantys kaulai, kaukolė“ yra rašytinių, daugiausia ML 
(C, R, MŽ, K.Donel, RB; [K], R, MŽ), šaltinių žodžiai. 

Pasitaikė vienas atvejis, kai konkuruoja variantai su trimis skirtingomis 
galūnėmis:

-a, -e ir -ẽ:	
A r t e r i j a  (lot.	 arteria) – Gÿw=Gÿſla, vok. Puls	Ader B II 98820 / 

Gÿw‘gÿſle, vok. Puls	Ader B I 50620 / Gyw=Gyſlẽ, vok. Pulsader rvl 283, 
Gyw=Gyſlẽ, vok. Pulsader MŽvl 378. LKŽe galūnės -a variantas gyvgysla 

13 Originale – Kiáußia – idem. Rlv 57.
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pateiktas kaip rankraštinio (vadinamo A. Krauzės) vokiškai lietuviško XVII 
a. žodyno žodis, o gyvgyslės „arterijos, venos“ pirminis šaltinis nurodytas 
Fr. Kuršaičio 1883 m. žodynas. 

Rastos dvi variantų eilutės, kurias sudaro nariai su ketveriopai įformin-
tomis galūnėmis:

-e, -ẽ, -ė ir -is: 
B l u ž n i s  (lot. lien) – Błune, lenk. ſledioná	/	v	ſlodʒona, lot. Lien,	

ſplen SD 506, Blune, vok. Lunge B II 88637 / Blunė, vok. Lunge rvl 
248 / Blunẽ, vok. Lunge MŽvl 331 / Blußnis, vok. Miltz Lex 61a, 
Blußnis, vok. Miltʒ C III 52, Bluʒnis, vok. Milʒ MŽvl 342 / Blunis, 
vok. Miltʒ B II 91418, Blunis, vok. die	Milʒ,	auch	die	Lunge MŽlv 30 / 
Bluʒns, vok. Milʒ rvl 256. LKŽe variantas blužnė „blužnis“ pateiktas 
kaip SD žodis; 

Š l a u n i s  (lot. coxa,	femur) – Kulßis, lenk. Kirść	/	łopátká	dolna, lot. 
Coxa,	coxendix SD 201, Kulßis, vok. Hufft C II 978, Kulßis, vok. die	Hffte 
Hlv 54 / Kulſʒis, vok. Knöchel B II 80551, Kulſʒis, vok. Hufft B II 72820 / 
Kulſʒe, vok. Hufft B II 72820 / Kulße, vok. Schenckel C III 412, Kulße, 
vok. Hufft	Lex 51, Kulße, vok. Schenkel Lex 74a / Kulßẽ, vok. die	Huſte 
rlv 70, Kulßẽ, vok. Knchel rvl 228, Kulßẽ, vok. die	Hfte MŽlv 135, Kulßẽ, 
vok. Huft MŽvl 280, Kulßẽ, vok. Knchel MŽvl 303, Kulßẽ, vok. Schenkel 
MŽvl 409 / Kulßė, vok. Huft rvl 211, Kulßė, vok. Schenkel rvl 305. LKŽe 
duomenimis, variantai kulšė ir kulšis turi kelias anatomines – „šlaunies“ 
ir „strėnų“ – reikšmes.

Iš duotų pavyzdžių matyti, kad visi moteriškosios giminės vienaskaitos 
galūnių variantai yra mišrieji – variantų eilučių nariai skiriasi paprastaisiais 
balsiais ir dvibalsiais bei balsiais ir dvibalsiais su diakritiniais ženklais (á,	
é,	 ẽ,	 ;	 éi,	 áu) ir balsį y bei priebalsius l,	 š, ž žyminčiais ÿ,	 ł,	 ß,	 ſʒ,	 ,	 ʒ 
rašmenimis.

Skyrium minėtina viena daugiskaitinių moteriškosios giminės galūnių 
-os ir -es variantų, įvardijančių centrinės nervų sistemos dalį, pora: 

G a l vo s  s m e g e ny s  (iki pailgųjų smegenų imtinai) (lot. encephalon) – 
Smagenos, vok. Gehirn C II 796, Lex 40,	Smagenos, vok. Hirn Lex 50,	B 
ii 71241, Smagenos, vok. March Lex 60a / Smagenes, vok. Marck B II 
89826 / Smagines, vok. Hirn B II 71241, Smagines, vok. Marck B II 89825. 
LKŽe fiksuoti variantai smagenos ir smagenės, kurių pirmoji reikšmė yra 
anatominė – „centrinė nervų sistemos dalis, kurią sudaro nervų skaidulos 
ir ląstelės, esančios žmogaus kiauše ir stuburo kanale“.



1 2 1Terminologija | 2012 | 19

3.3. Vyriškosios giminės daugiskaitos galūnių variantai
Kaip jau buvo minėta, paprastai žodynuose antraštiniai žodžiai patei-

kiami vienaskaitos forma. Kaip rodo anksčiau aptarti pavyzdžiai, šios 
formos anatomijos terminų yra daugiausia, tačiau pasitaiko ir daugiskai-
tos formų variantų. Jų rastos dvi eilutės. Konkuruoja galūnių -ai ir -(i)
ei, -ei ir -iei variantai: 

-ai ir -(i)ei:
P ū k e l i a i ,  p l a u k e l i a i14 (lot. lanugo) – Gyw-Plaukai, vok. Milch-

haar C III 56 / Gÿw=Plaukai, vok. Milch	Haar B II 91342 / Gywplau-
kiei, vok. die	Augenbraunen rlv 46 / Gywplaukei, vok. die	Augenbraunen,	
das	Milchhaar MŽlv 92;

-ei ir -iei: 
P e t y s  (lot. acromion) – Péćiei, vok. die	Schultern rlv 106, Péćiei, vok. 

Schulter,	Rcken rvl 318 / Pecʒei, vok. die	Schultern MŽlv 197. 
Šie variantai, kaip ir anksčiau aprašytieji, skiriasi paprastaisiais balsiais 

ir dvibalsiais bei balsiais ir dvibalsiais su diakritiniais ženklais (e/é;	ai/ei), 
taip pat balsį y ir priebalsius č ir š žyminčiais ÿ,	ć/cʒ, ß/ſʒ rašmenimis.

I Š VA D O S
1. Variantiškumas yra viena būdingiausių istorinės terminijos savybių. 

Ryškiausiai jis matyti pradinio rašomosios kalbos kūrimosi etapo rašytiniuo-
se šaltiniuose, pasižyminčiuose skirtingų to paties žodžio pavidalų gausa ir 
įvairove ne tik atskirų, bet neretai ir to paties autoriaus raštuose. Šitai patvir-
tina tiriama XVII–XVIII a. leksikografinė medžiaga – tą pačią anatomijos 
sąvoką įvardijantys, tik skirtingai morfologiškai ir fonetiškai bei ortografiškai 
įforminti, terminų variantai sudaro nuo dviejų iki dešimties narių eilutes. 

2. Su medicina susijusių žodžių ir žodžių junginių yra pirmuosiuose ben-
druosiuose verčiamuosiuose dvikalbiuose žodynuose, turėjusiuose didelę 
reikšmę lietuviškos medicinos, konkrečiai – anatomijos, terminijos kūrimui-
si – nemaža jų dalis sudaro dabartinio anatomijos vardyno pamatą. 

3. Tiriamuose žodynuose rasta trijų tipų morfologinių (giminės, skai-
čiaus, galūnių) variantų. Dažniausiai morfologiniai variantai yra vienažo-
džiai anatomijos terminai, sudėtinių terminų rẽta – jų varijuoja gimininiai 
arba rūšiniai dėmenys. 

4. Giminės variantų eilutės daugiausia sudėtos iš vienažodžių anatomi-
jos terminų. Jų nariai skiriasi vyriškąja ir moteriškąja gimine. 

14 Plg. gyvaplaukiai (lot. lanugo) ME I 294.
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5. Skaičiaus variantų eilutes sudaro vienažodžiai ir sudėtiniai anatomijos 
terminai, kurie skirtinguose (arba ir tame pačiame) žodynuose pateikti 
vienaskaitos ir daugiskaitos formomis (paprastai sudėtinių terminų vari-
juoja kurio nors vieno dėmens skaičius). 

6. Galūnių variantų eilutės susideda iš vienažodžių ir sudėtinių anato-
mijos terminų – varijuoja vienažodžiai terminai ar sudėtinių terminų dė-
menys su skirtingomis tos pačios giminės galūnėmis. Skiriami vyriškosios 
ir moteriškosios giminės galūnių variantai. 

6.1. Vyrauja vyriškosios giminės vienaskaitos galūnių variantai. Konku-
ruojančių galūnių -is ir -ys, -as ir -‘s (sutrumpėjusi galūnė, iškritus balsiui 
a), -as ir -is, -is ir -us, -us ir -as, -is,	-ys ir -ÿs,	-as,	-is ir -ys, -is,	-ys ir 
-(i)us, -is,	 -ys,	 -ÿs	 ir	 -as variantų rastos net dvidešimt dvi eilutės. Šios 
giminės daugiskaitos galūnių -ai ir -(i)ei, -ei ir -iei variantų rastos tik dvi 
eilutės. 

6.2. Moteriškosios giminės vienaskaitos galūnių variantų, palyginti su 
vyriškosios giminės, žodynuose rasta palyginti nedaug – tik penkios eilu-
tės. Šių eilučių nariai skiriasi galūnėmis -a ir -ẽ,	-e, -ẽ	ir	-ė,	-e,	-ẽ ir -ia, 
-e, -ẽ,	-ė	ir	-is. 

7. Žodynuose daugiausia rasta mišriųjų variantų, išskyrus skaičiaus va-
riantų tipą – jam priskirti variantai yra grynieji. Giminės ir galūnių varian-
tai, be pagrindinių morfologinių skirtybių, turi nemažai šalutinių – fone-
tinių ir ortografinių – skirtumų. Variantų eilučių nariai dažniausiai skiria-
si paprastaisiais balsiais ir balsiais su akūto, gravio ir skirtingos formos 
cirkumflekso (riestinio ar laužtinio) diakritiniais ženklais, kuriais žymimas 
kirčiuotas skiemuo ar tam tikros linksnių formos. Iš būdingiausių prie-
balsių skirtumų minėtini konkuruojantys variantai su paprastaisiais ir dvi-
gubais priebalsiais (dažniausiai dvigubinami priebalsiai d,	g,	k,	l,	n,	t,	r,	s), 
taip pat su skirtingais rašmenimis žymimu balsiu y	(y/ÿ), dvibalsiu uo	(ů) 
ir priebalsiais l	(l/ł),	š	(ß/ś/ſʒ),	č	(ć/cʒ),	ž	(/ʒ)	ir	dž	(dʒ/d).

8. Žodynų morfologiniams anatomijos terminų variantams atsirasti įta-
kos turėjo kalbiniai ir nekalbiniai veiksniai. Iš pastarųjų, be abejo, minė-
tina skirtingų – vokiečių ir lenkų – kalbų rašybos įtaka (tai akivaizdžiai 
matyti gretinant anatomijos terminus iš DL ir ML žodynų). Svarbus vaid-
muo tenka gyvajai kalbai ir tiriamų žodynų autorių pirmtakų bei amži-
ninkų raštams. Žmonėse ir rašytiniuose šaltiniuose vartoti skirtingi to 
paties žodžio pavidalai galėjo būti perimti XVII–XVIII a. DL ir ML žo-
dynininkų. Kita vertus, neatmestina ir individualiųjų anatomijos terminų 
variantų bei korektūros klaidų galimybė.
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The article provides the linguistic description of morphological variants of anatomy 
terms, their types and subtypes and gives a brief overview of the reasons for such varia-
tion in the main general translation dictionaries (mostly bilingual German–Lithuanian 
and Lithuanian–German) of 17–18th century Lithuania Major and Lithuania Minor.

Three types of morphological variants (of gender, number and ending) have been 
found in the researched dictionaries. The majority of morphological variants are one-
word terms; variants of complex terms are rare – there are some variations of their 
generic or specific elements. 

The gender variants are either masculine or feminine (Kaukolas/Kaukolẽ/Kaukolė 
‘skull’, Wůkas/Wokas/Wókas/Wokà ‘eyelid’).

The number variants in the same or in different dictionaries have either singular or 
plural form (Kélis/Kélei ‘knee’, Sanarys/Sanaris/Sanarei ‘joint’).

The ending variants have different feminine endings or different masculine end-
ings. Variants of masculine singular endings prevail. Words ending in -is/-ys	(Akkies	
Pawiddulis/Akiês	Pawiddulys ‘eyeball’, ſkilwis/Skilwys ‘stomach’) or -as/-‘s (Maaſis	
Pirßtas/maaſſisPirſʒt‘s ‘little finger’, ywatas/ywátas/Ʒywat‘s/Ʒywátas/Ʒywatas 
‘womb’) comprise the biggest groups. There were only one or two other ending vari-
ants found. Feminine singular endings are quite infrequent. Such variants differ in 
endings -e/-ẽ/-ė	(Seiłe/Seile/Séilė/Séile/Seilẽ/Séilẽ ‘saliva’), -e/-ẽ/-ia (Kiauße/Kiauſʒe/
Kiáuße/Kiáußẽ/Kiáußia/Kiaußia	‘skull’), -a/-e/-ẽ	(Gÿw=Gÿſla/Gÿw‘gÿſle/Gyw=Gyſlẽ 
‘artery’), -e/-ẽ/-ė/-is	(Błune/Blunė/Blunẽ/Blußnis/Blunis/Bluʒns ‘spleen’).

Next to the main morphological differences gender and ending variants have quite 
a lot of secondary – phonetic and orthographic – differences. Variants differ in sim-
ple vowels and vowels with various diacritic marks, simple consonants and double 
consonants or consonants marked using different characters l	(l/ł),	š	(ß/ś/ſʒ),	č	(ć/cʒ),	
ž	(/ʒ),	dž	(dʒ/d), etc.

Variability is one of the most common features of historical terminology of medi-
cine – lines consisting of two to ten variants of anatomy terms naming the same con-
cept, but having different morphological, phonetic and orthographical form were 
found in the researched material. 

There were both linguistic and non-linguistic factors influencing the occurrence of 
morphological variants of anatomy terms in dictionaries. One of the most obvious 
non-linguistic factors was the influence of the orthography of the German and the 
Polish languages. Living language as well as writings of the predecessors and contem-
poraries of the authors of the researched dictionaries also played an important role. 
Lexicographers of the 17–18th century Lithuania Major and Lithuania Minor could 
have taken different forms of the same words used by the people and in the written 
sources. The possibility of the author’s own variants of the anatomy terms or proof-
reading mistakes could not be excluded either.
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